
- 1 - 
 

Hiện Tượng Thơ Tôn Nữ Hỷ Khương 
10:35 | 10/02/2010 

HÀ VĂN THỦY 

Có thể nói nhà thơ Tôn Nữ Hỷ Khương đã tạo nên một hiện tượng thơ, nhiều 
tập thơ của bà được in với số lượng lớn, tác quyền bà thường nhận sách mà 
không nhận tiền, những nơi in thơ cho bà vẫn dành cho bà những niềm ưu ái. 
Công ty Văn Hóa Sáng Tạo Trí Việt (First News) in tiếp hai năm hai cuốn Hãy 
Cho Nhau - Nước Vẫn Xanh Dòng (2004 - 2005). 

 
         Nhà thơ Tôn Nữ Hỷ Khương - Ảnh: diendan.songhuong.com.vn 

Năm 2006, First News đã đưa thơ Hỷ Khương lên lịch. 
 
Đặc biệt năm 2008 có rất nhiều mẫu lịch in thơ bà. Trong đó có lịch Bloc treo, khổ 
A3 với nhiều bài thơ nhỏ viết dưới dạng thư pháp do Công ty An Hảo phát hành. 
Ngoài ra cũng có nhiều nhà sách in lịch đủ kiểu, 7 tờ viết thư pháp, lịch để làm 53 
tuần, lịch 12 tháng để bàn, có nơi để tên, có nơi không để tên, có những cuốn 
agenda in toàn thơ Hỷ Khương không xin phép v.v… 
 
Đặc biệt năm 2009, First News cho in loại lịch 7 tờ bài thơ Còn Gặp Nhau với số 
lượng rất lớn và rất đẹp. Những gian hàng viết thư pháp cũng viết thơ Hỷ Khương 
bán rất nhiều: trên lụa, trên mành trúc, trên giấy gió, trên dĩa v.v… các nhà hàng 
cũng treo rất nhiều thơ Hỷ Khương. 
 
Cách đây 4 năm, một hôm nhà thơ nhận được một cuộc điện thoại của một người 
lạ: “Chị Hỷ Khương ơi! Người ta khắc thơ của chị lên đá bán trong hội hoa xuân 
đẹp lắm, cứ mỗi tảng đá 200 dollars. Tôi muốn mua mà không đủ tiền, nhưng họ 
không đề tên”. Hỷ Khương hỏi lại: “Không để tên sao anh biết thơ Hỷ Khương”, 
người đàn ông trả lời: “Ai mà không biết”. Bẵng đi mấy tuần qua, một hôm tình cờ 
mấy bạn học cũ Đồng Khánh đi cúng 49 ngày Ni sư Trí Hải ở chùa, lúc về một 
bạn nói: “Mình có đem máy chụp hình, nghe nói hội hoa xuân hoa đẹp lắm mà 
ngày mai bế mạc rồi, chúng ta vào đó chụp vài tấm hình chơi”. Hỷ Khương nghe 
thế mới nhớ lại chuyện thơ viết trên đá… Hỷ Khương nói với bạn: “Nghe nói có 
gian hàng thư pháp lấy thơ Hỷ Khương khắc trên đá bán trong hội hoa xuân”. Thế 
là các bạn rất vui và cùng vào hội hoa tìm… chỉ rất nhanh các bạn đã tìm thấy một 
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dãy đá có khắc hai câu thơ Hỷ Khương: “Lợi danh như bóng mây chìm nổi - Chỉ 
có tình thương để lại đời!”. Giá bán mỗi bức 200 dollars. Có cả khung lồng kính, 
tranh thêu, cũng 2 câu thơ trên, giá một triệu rưỡi. Bỗng một người đàn bà xuất 
hiện: “Thưa chị, chị có phải là chị Hỷ Khương không?”. Hỷ Khương cười. Bà ta nói 
tiếp: “Em thấy chị trên sách, trên báo, trên ti vi… vợ chồng em nói ngày mai bế 
mạc sẽ chọn một viên đá đem biếu chị giữ kỷ niệm!”. Hỷ Khương chưa kịp trả lời 
thì một bạn đã nói ngay: “Chúng tôi có sẵn xe, xin chị cho đem ra dùm”. Thế là 
viên đá có hai câu thơ được đưa về nhà. Trên đường đi, năm người bạn nhìn 
nhau vừa cười vui mà vừa chảy nước mắt khi nghe một bạn nói: “Đây là Ni sư Trí 
Hải đưa chúng mình vào đây, và đem viên đá về cho Hỷ Khương, vì lúc sinh thời 
Ni sư vẫn bảo: “Thơ Hỷ Khương là thơ tải đạo…”. Viên đá ngẫu nhiên trở thành 
một kỷ vật đối với Hỷ Khương, ai đến thăm cũng chụp hình với đá. Bây giờ số 
người đã tăng gấp bội. Các bạn cứ trách nhà thư pháp không để tên, nhưng bây 
giờ Hỷ Khương thấy phải biết ơn người ấy: một vị kiến trúc sư rất tài hoa và nổi 
tiếng. 
 
Một giai thoại khác khá thú vị. Một hôm Hỷ Khương đi ăn cơm tại một nhà hàng ở 
Sài Gòn với gia đình GS-NS Hoàng Cương, Giám đốc Nhạc viện thành phố. Lúc 
này có ca sĩ Bích Hồng cũng là giảng viên khoa thanh nhạc. Bích Hồng bỗng 
nhiên vui câu chuyện và đọc: “Còn gặp nhau thì hãy cứ vui!”. Bên kia bàn có đôi 
nam nữ ăn mặc thời trang đang ăn. Bất ngờ chàng thanh niên đứng dậy đọc 
tiếp: “Chuyện đời như nước chảy hoa trôi. Lợi danh như bóng mây chìm nổi. Chỉ 
có tình thương để lại đời”. Quá đổi ngạc nhiên, Bích Hồng hỏi: “Sao em lại thuộc 
bài thơ này?”. Chàng trai nhẹ nhàng trả lời: “Tết vừa rồi em tới viếng chùa, một vị 
sư cho em bao lì xì, trong đó có 4 câu thơ, thấy hay, em học thuộc”. Hỏi ra mới 
biết thanh niên này là một Việt kiều về làm việc tại Việt . Rồi vào ngày hội Nguyên 
Tiêu 2007, Hỷ Khương dự hội thơ Thành phố, tổ chức tại Thảo Cầm Viên. Vì có 
việc, Hỷ Khương phải về sớm. Ra ngõ, lên taxi, người lái xe hỏi: “Cô ơi! Ở đó làm 
gì mà ca vui vậy?”. Hỷ Khương trả lời: “Hội nhà văn Thành phố tổ chức hội thơ”. 
“Thưa cô, em có nhớ mấy câu thơ của nhà thơ Tôn Nữ gì đó Còn gặp nhau…”. 
Hỷ Khương hỏi: “Anh muốn có bài thơ đó không?”. “Muốn quá chớ, nhưng làm 
sao mà có được?” Người lái xe trả lời. Tới nhà Hỷ Khương mời anh này vào nhà, 
tặng sách, có ghi tên Lê Quang Trung hẳn hoi, anh ta vô cùng xúc động và cám 
ơn rối rít khi biết được người khách đi xe chính là tác giả bài thơ anh thích. 
 
Ông Mai Chí Thọ, một vị đại tướng, Bộ trưởng Bộ Công an, Ủy viên Bộ Chính trị 
đương thời trong một bức thư gởi cho Quốc hội ngày 16.11.2006, đăng 
báo Người Đại Biểu Nhân Dân: “Với niềm cảm xúc và niềm tự hào dân tộc trào 
dâng, không thể kìm chế được, tôi xin nêu thêm mấy dòng thơ của Tôn Nữ Hỷ 
Khương, nhà thơ nữ đương thời mô tả nét cao đẹp của nền văn hóa đạo đức Việt 
Nam bằng những lời thơ tuyệt vời, khó có thể đôn hậu và nhân văn hơn thế nữa: 
 
Sống trên đời gắng giữ trọn chữ Tâm. 
Và nhất niệm báo ân đừng báo oán. 
 
Còn gặp nhau thì hãy cứ vui, 
Chuyện đời như nước chảy hoa trôi, 
Lợi danh như bóng mây chìm nổi. 
Chỉ có tình thương để lại đời. 
 
Còn gặp nhau thì hãy cứ thương, 
Tình người muôn thuở vẫn còn vương. 
Chắt chiu một chút tình thương ấy, 
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Gửi khắp muôn phương, vạn nẻo đường. 
 
Có thể kể ra đây nhiều giai thoại về thơ Hỷ Khương. 

Năm 2004 thơ Hỷ Khương lên lịch. Một người Hà Lan sang Việt làm từ thiện, thấy 
lịch đẹp với hình ảnh con đò trên sông cùng những dòng chữ bay bướm vui mắt, 
ông mua mấy cuốn. Về nước gặp một người Việt gốc Huế lấy chồng Hà Lan. Cô 
này giảng giải ý nghĩa bài “Còn gặp nhau”. Cô là học trò của nhà nghiên cứu Phan 
Thuận An. Trong dịp về thăm Huế cô kể cho thầy An nghe. Thầy cho cô mượn 
những tập thơ của Hỷ Khương photocopy và cho địa chỉ của Hỷ Khương. Ông 
bạn Hà Lan cùng cô này dịch bài thơ ra tiếng Hà Lan với niềm thích thú. Gửi về 
cho Hỷ Khương những bức thư đầy chân tình và trân trọng. Cũng năm 2004, khi 
tập thơ “Hãy Cho Nhau” ra đời, nhà giáo Thân Trọng Sơn đã dịch ra tiếng Pháp, 
được rất nhiều người khen tặng. Trong số này có một vị giáo sư người Bỉ, nguyên 
cố vấn sư phạm Hiệp hội Pháp Ngữ TP. Hồ Chí Minh đã vô cùng xúc động và 
ngợi ca những tư tưởng trong tập thơ. 
 
“…Tôi đọc bản dịch của anh (dịch thơ Tôn Nữ Hỷ Khương) thích thú vô cùng, 
thích thú với hai điều tâm đắc: cảm động trước sự ân cần của anh và tìm thấy 
trong tuyển tập cái hồn Việt mà tôi tưởng đã có thể tiếp cận trong vòng 5 năm 
qua…”. 
 
Một vị hòa thượng nói: “Phật dạy sắc sắc không không”, đôi khi có vẻ cao siêu, 
người đời có thể không hiểu thấu. Thơ của Hỷ Khương cụ thể hơn nên dễ đi vào 
lòng người”. 
 
Có điều rất vui và thật bất ngờ, sáng ngày 23.12.2007, tôi mở máy nhận điện thư 
thì trong hộp thư có bài Còn gặp nhau. Bạn tôi, một võ sư từ nửa vòng trái đất gửi 
về cho tôi thay lời mừng Noel và năm mới. 
 
Hơn 20 năm trước, tôi gặp chị Tôn Nữ Hỷ Khương tại nhà nữ sĩ Mộng Tuyết, 
đường Nguyễn Trọng Tuyển (TP.HCM). Trong không khí trầm mặc của Vương 
Giả Hương Đình còn vương hơi thở thi sĩ Đông Hồ, cô Bảy Mộng Tuyết cho tôi 
biết câu hò Chiều chiều trước bến Văn Lâu là của cụ Ưng Bình và Hỷ Khương 
chính là nàng quận chúa, con gái bậc vương tôn thi nhân đó. Được cô Bảy cho 
đọc thơ xướng họa của hội thơ Quỳnh Dao mà Hỷ Khương là thành viên trẻ nhất, 
tôi nhận ra nàng quận chúa vương triều cuối mùa là người có hồn thơ, có tấm 
lòng nhân hậu. 
 
Năm tháng qua đi. Rồi một lúc nào đó, tôi nhận ra: Hỷ Khương đã tự làm nên hiện 
tượng thơ. Dù muốn, dù không, đó cũng là một hiện tượng. Thơ Hỷ Khương là chỉ 
dấu chia thơ Việt thành hai dòng. Một bên là những nhà thơ hàn lâm, bác học với 
siêu thực, hiện đại, hậu hiện đại, tân hình thức… ngất ngưởng trên đỉnh Thi sơn, 
chen vai thích cánh bước vào Điện Panthéon Giao Chỉ. Một bên là thơ ca dân dã, 
tự nhiên nhi nhiên, như con chim thấy lòng vui thì hót. Những nhà thơ vô danh 
của dân lân dân ấp tìm được nàng quận chúa làm người phát ngôn cho mình: 
những vần thơ chân chất, hồn hậu. Tôi không dám cho thơ nào cao hơn, sang 
hơn thơ nào nhưng hiểu rằng: Chính Hỷ Khương tạo nên một định nghĩa của thơ. 
Hình như điều này kéo thơ ca gần lại hơn với cuộc đời? 
 
Tới đây, những câu hỏi nảy sinh: tại sao những người có chỗ đứng rất khác nhau 
trong xã hội lại yêu thơ Hỷ Khương? Và bài thơ nào của bà được yêu thích nhất? 
Câu thứ nhất phải cân nhắc. Câu thứ hai đạt đồng thuận cao: Còn gặp nhau! Bài 
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thơ không hề có đổi mới cách tân gì về ngôn từ, vần điệu. Cả đến ý nghĩa cũng 
xưa như trái đất. Bạn và tôi, có lẽ không biết bao lần chúng ta từng nghĩ gần như 
thế, chuyện tưởng xưa cũ không còn gì để bàn. Nhưng rồi Còn gặp nhau xuất 
hiện, chúng ta như tỉnh ngộ mà nhận ra rằng đó là cách đơn giản nhất, chân thành 
nhất nhưng chính xác nhất nói lên niềm sâu thẳm của tâm linh Việt. Và ta bỗng 
nhớ ra, ta đã từng nghĩ gần như thế, nói gần như thế! Vì vậy, bài thơ là của ta, 
thuộc về ta. Yêu thơ Hỷ Khương cũng chính là ta yêu ta! Điều này lý giải cho câu 
hỏi đầu. 
 
Không khỏi có người cho rằng, chỉ là sự ăn may, bài thơ làm quá dễ, không hề 
dụng công! Ít dụng công thì có thể. Nhưng ăn may thì không. Hỷ Khương đã dụng 
cái lớn hơn ngàn lần dụng công: dụng Tâm! Có lẽ bà phải tu cả đời hay nhiều đời 
nên mới có được tâm Phật để nói lên lời Phật! 
 
Phải chăng đó cũng là cái ý nghĩa của sự tồn tại của bà với tư cách nhà thơ trên 
cõi đời này? Với những câu thơ đi vào lòng người như vậy, thơ Hỷ Khương đã có 
hộ khẩu thường trú nơi cõi vĩnh hằng, giống như những câu “Chiều chiều trước 
bến Văn Lâu” của thân phụ bà. Âu, đó cũng là lẽ công bằng của tạo hóa huyền vi! 
 
Một sáng chủ nhật bạn tôi, nhà nghiên cứu Hán Nôm Nguyễn Thị Thanh Xuân, ở 
tuổi xưa nay hiếm, từ phía đông thành phố Sài Gòn gọi cho tôi: “Buồn quá. Mình 
cảm thấy đời quá chừng vô nghĩa. Sống như vậy để làm gì nhỉ?!...”. Đã trải qua 
những cảm giác hư vô về cuộc đời, tôi an ủi bạn. Lát sau bạn tôi nói: “Hỷ Khương 
tài thật đấy. Làm sao mà cô ấy sống hồn nhiên yêu đời như vậy được? Mà cuộc 
đời cô ấy có sung sướng gì đâu. Phải hàng chục năm nuôi mẹ già ốm, lại thằng 
con bệnh tật. Vậy mà cô ấy vẫn sống vui. Mỗi khi gặp cô ấy, mình như được xua 
đi bao phiền muộn!”. 
 
Tôi hiểu, trong người phụ nữ nhỏ nhắn mà bạn tôi cảm phục mang chiều sâu của 
cả một nền văn hóa. 
 

Hà Văn Thủy 

(252/02-2010) 

Nguồn: http://tapchisonghuong.com.vn/tap-chi/c200/n4915/Hien-tuong-tho-Ton-Nu-Hy-Khuong.html 
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